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 مقدمه  ١
مولانا دست یابند که کتابت آن به حیـات  مثنویاند تا به نسخی از     پژوهان تلاش کرده    همواره مولوی

تر بوده و به خط یکی از منتسبان و اقران و نزدیکان او باشـد کـه بـا فکـر و زبـانش آشـنا     وی نزدیک
تـری از منـدرجات     ی موثـقها    تواند اطلاعات و ضبط    ها می    نویس    طبع این گروه از دستالاند. ب    بوده

ترین هدف اندیشۀ انتقادی در تصـحیح مـتن     به اساسی ،را در اختیار ما قرار دهد، و در نتیجه مثنوی
تر خواهد کـرد. بـر     که همانا دستیابی به متن موثق قابل اعتمادِ رشحۀ قلم مؤلف است، ما را نزدیک

تـر کنـد،     های این اثر را تنگ    دایرۀ نسخهوانسته تهمواره  مثنویهمین بنیاد است که تلاش مصحّحان 
فرزنـد (ولد  اند که در زمان حیات سلطان    ه    رسید مثنویهای مکتوب از     تا جایی که به نخستین صورت

 شـدهالدین چلبی کتابـت     نویس حسام    کتابت شده، یا حتی به خط او بوده، و یا از روی دستمولانا) 
 است.

نویسـی اسـت کـه در     شـده تـا بـه امـروز، دسـت های موثّق شناسایی و معرفـی    نسخهاز جمله 
آن،  رقـممطـابق  ،نـویس را    شـود. ایـن دسـت    نگهداری می ۱۸۲١مجموعۀ حضرت خالد به شمارۀ 

کتابت کرده است و با توجه به یادداشتی کـه در انتهـای پ)  ۱۲۶ برگ( »محمد بن محمد بن محمد البلخی«
 ، در ضـمن مجموعـۀ کُتُـب سـلطان)جـاهمان( »عارف است تـا معلـوم باشـد این از آن سلطان«، شده آن درج

نـویس، افـراد متعـدد از     بسیار زیاد این دست     ولد، بوده است. به سبب اهمیّت عارف، فرزند سلطان
معرفـی ، دکتر توفیق سـبحانی و دکتـر محمـدعلی موحّـد آن را ٢جمله مرحوم عبدالباقی گولپینارلی

 اند.    و دربارۀ آن نوشته و یا در ضمن تحقیقات خود به آن پرداخته     کرده
 

 پیشینۀ مطالعه در باب این دو دفتر  ٢
ولـد  از دفتر چهارم به خط سلطان ،مولویه پس از مولانا ،بار عبدالباقی گولپینارلی در    نخستین ظاهراً 

مـوزۀ درگـاه مولانـا در قونیـه، بـه  ۲۰۳۶نویس شـمارۀ     به دست کند و سپس در ورقی مُلصَق    یاد می
 نویسد:    کند و می    نسخۀ کتابخانۀ حضرت خالد اشاره می

                                                                            
پاشـا و سـپس در م بـه کتابخانـۀ خسرو۱۹۲۴نویس که در ابتدا در ضمن نسخ خطی مسجد ایّوب در استانبول قرار داشته در     . این دست١

 شود.    نگهداری می HZHALIDم همراه آن مجموعه به کتابخانۀ سلیمانیه منتقل شده و در مجموعۀ ۱۹۵۷
. ضبط نام وی مطابق صورت امضای اوست که به همین شکل در برگ مُلصَق به دفتر چهارم، به خط خویش درج کرده است و صورتی ٢

 نیست. »گولپینارلی«ای     شده توسط آن محقق ترکیه    اند، مطابق با صورت ثبت    در آثارشان نوشتهکه برخی محققان  »گلپینارلی«از این نام 
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سـنده، حضـرت خالـد رضـی اللّـه عنـه     ده، ایوب کتبخانه    ده، ایّوب    سی، استانبول    نسخه مثنویبو 
ولد قدّسـنا اللّـه باسـراره  نا سلطاننومروده مقیّد و حضرت مولانا ابن مولا ۱۸۲کتابلری آراسنده 

عالی دن     مولانـا« ؛در    شریفک دردنجی مثنویلرینه محرّر بولنان آلتنجی جلد     افندمزک خطّ دست
 .١کی فطوغرافیالره و ایضاحاته مراجعت اولونا    سنده    صحیفه ۲۶رسملرنیک  »صکرا مولویلک

کـه در مـوزۀ درگـاه مولانـا  مثنـوینسـخۀ دفتـر چهـارم بنابراین، گولپینارلی قائل به این بوده که 
ولـد  ای است که در کتابخانۀ حضرت خالد به خط سلطان    شود، جلد چهارم از نسخه    نگهداری می

در ، بـه خـط فرزنـد مولاناسـت. ایـن گـزاره را پـس از وی، محمـد اونـدر ،نتیجه و در ،وجود دارد
). c 2, s 4 :(شـود     یادآور می ٣خطی موزۀ مولانا فهرست نسخبه نقل از ، ٢شناسی مولانا کتاب

 مثنـویبـه دفتـر چهـارم از  مقالات شمسدر مقدمۀ تصحیح  ،پس از این دو تن، محمدعلی موحّد
 ،از آنهـا اسـتفاده کـرده مقـالاتهـایی کـه بـرای تصـحیح     و در ضمن معرفی نسخه ،کند    اشاره می

 گوید:    می
گوید که خط     الدین افندی است. عبدالباقی گلپینارلی می    از کتابخانۀ ولی ۱۸۵۶نسخۀ مقالات به شمارۀ 

نگارنده [موحّد] خود این نسخه را با نسخۀ  .ولد بلکه عین آن است این نسخه بسیار شبیه به خط سلطان
ولـی  ولد در موزۀ تربت مولانا در قونیه محفوظ است مقایسه کردم، که به خط سلطان مثنویمجلدی از 

شخص  هردو یک ۀاین یقین برایم حاصل شده است که نویسند ،شناسی داشته باشم    آنکه دعوی خط    بی
 ،دموحّـ(تنها خط و شیوۀ تحریر، بلکه نوع کاغذ نیز در هردو نسخه سخت همانند اسـت   است. نه هبود
 ).۴۴ ص

نویس دفتر چهارم مـوزۀ     در مورد دست، مثنویدر مقدمۀ خود بر تصحیح  ،علاوه بر این، موحّد
 گوید:    مولانا می

لیکن محققـان بـا  ؛این نسخه فاقد انجامه است، و لذا نام کاتب و تاریخ کتابت آن معلوم نیست
 که به خط سـلطان مثنویای از دفتر ششم     توجه به سیاق خط و شیوۀ کتابت و شباهت آن با نسخه

 هشتاد). ،همان(و نسخه از یک کاتب باشد برند که هر د    ولد ... در دست است گمان می
 کند:    یم یانمقدمه باین از  یگرید یدر جاهمچنین او 

                                                                            
ای است که در استانبول، در [مسجد] ایّـوب، در کتابخانـۀ ایّـوب، در میـان جلد چهارم از نسخه مثنویاین نسخۀ «. ترجمه از نگارنده: ١

خط عالی سرور ما حضرت مولانا ابن     شود و جلد ششم از دست    نگهداری می۱۸۲ـ، با شمارۀ  های حضرت خالد ـ رضی اللّه عنه    کتاب
باسراره ـ است؛ رجوع شود به   و توضیحات آن. ۲۶، تصویر صفحۀ مولویّه پس از مولانامولانا سلطان ولد ـ قدّسنا اللّه

2. Mevlana Biblyografysi                 3. Mevlana Muzesi Yazmalar Katalogu   
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 یدفتر چهارم که کاتب در آنها خـود را معرفـ یگریدفتر پنجم و د یکی یرمورخ دیگر،غ ۀدو نسخ
بـه  توان    می ولد به حدی است که نگارش آنها با دستخط سلطان یوۀشباهت خط و ش است نکرده

 ۀآن سـه نسـخ یگـر، ازبـه عبـارت د. هرسه نسـخه را بـه او منسـوب دانسـت یقینبه  یبظنّ قر
 ولد نوشته شـده اسـت یلۀ سلطانوس به یقینبه  یکبه احتمال نزد یگرد و دو یقیناً  یکی یرمورّخ،غ
 .١ـ شصت و هشت) شصت و هفت ،همان(

ولد بـاقی مانـده،  که از سلطان مثنوی های    نویس    علاوه بر موارد ذکرشده، به سبب اهمیّت دست
 ،توفیق سبحانی دفتر چهارم موزۀ مولانا و دفتر ششم مجموعۀ حضرت خالد را بـه صـورت عکسـی

 ،، ضمن منشورات فرهنگستان زبان و ادب فارسی به چاپ رسـانده اسـت. سـبحانی۱۳۹۱در سال 
فتر چهارم که ذکر آن رفـت، دلایـل شده در آغاز د    علاوه بر درج یادداشت گولپینارلی بر برگ الصاق

کند و نظر موحّـد را     ولد بیان می به سلطان مثنویدیگری را نیز در صحّت انتساب کتابت این دفتر از 
تـرین     کهـن«بـا عنـوان  ای    مقالـهدر  ،شود؛ همچنین سبحانی پیش از این    نیز در این زمینه یادآور می

گویـد:     پـردازد و مـی    به معرفی همین دفتر مـی ،زمین    رهنگ ایرانف ۲۹در شمارۀ » های مثنوی    نسخه
 .)۱۸۶ص  ،سبحانی( »ولد است خط آن مانند خط سلطان«

در مقابل نظرگاه افراد مذکور دربارۀ نسخۀ دفتر چهارم موزۀ مولانـا، دیـدگاه نگارنـدگان مقدمـۀ 
قـرار دارد. محمـد  )احیاء میـراث اسـلامیدر مرکز  ۲۹۴۲به شمارۀ ( مثنویچاپ عکسی نسخۀ دفتر چهارم 

حاصـل  مثنـوینویس دفتر چهـارم و ششـم     که دو دست اند       این ربوفایی و پژمان فیروزبخش     افشین
ماند که دو     ینم یباق یدترد یجا ،یبند    یبترک ۀیوخط و ش یاتبا دقت در جزئ«کتابت دو کاتب متفاوت بوده است: 

» انـد    دو نسـخه را استنسـاخ کـرده یـنبـه هـم، ا یـکنزد یدر زمـان و مکـان امـا احتمـالاً  ،متفـاوت یتکاتب با عادات کتاب
، بـا اخـتلاف مثنـویهمچنین ایشان بر این باورند کـه ایـن نسـخه از  بیست). ،وفایی و فیروزبخش    افشین(

هـایی کـه     نویساستنساخ شده است. در پا ق ۷۰۰سال کمتر یا بیشتر، در حدود سال     زمانی بیست
های متعدد میان شیوۀ کتابت در دو نسخۀ دفتر چهـارم و     اند، به تفاوت    ترتیب داده مقدمهنویسندگان 

 توجه شده است؛ ازجمله ذکر شده که: مثنویششم از 

                                                                            
اند و     مجموعۀ خسروپاشا در کتابخانۀ سلیمانیه است که رقم آن را بعدها زدوده ۱۸۰نویس شمارۀ     . نسخۀ دفتر پنجِ موردِ نظر موحّد دست١

است  »و سبعمایه سبعین«شود     ــ از این رقم خوانده می ــ با تصاویری که در اختیار نگارنده است اثر تراش حروف مشخص است. آنچه
 ر).۱۲۴برگ (
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ــت دون ــته اس ــادت داش ــم ع ــر شش ــب دفت ــکات ــا را ب    هقط ــتره ــب یش ــم چس ــه ه ــد یدهب  ینو ب
راسـتا و  یـکها را جدا از هم نوشته هـر دو نقطـه را در     قطهاو هر کجا دون نویسد.ب              شکل

به جدا نوشـتن  یشتریب یلتما رمگذاشته است، حال آنکه کاتب دفتر چها یجهت با خط کرس   هم
 ییها    گذاشته است. او دو نقطه یگرد نقطۀتر از     یینرا پا پسمت چ ۀنقطها داشته و همواره     دونقطه

گاه     یچ، کاتب دفتر ششم ه            صورت ینکرده است، بد یمدار ترس    یبش یزرهم نوشته را نسکه 
کاتـب  یها    از عادت یکیکوچک نگذاشته است، اما  فگاف علامت کا یا فدر دل دو حرف کا
 یـباتـب دفتـر ششـم بارهـا ترک. کمذکور اسـت حرفنشانه در دل دو  ینا ندفتر چهارم گذاشت

 یـک یکه کاتب دفتر چهارم حت    ینوشته است، در حال            را به صورت  دالاء الف ب یحرف سه
و بـر هـم  یخال یپر کردن فضا یاتب دفتر چهارم چند جا براکنکرده است.  یکار ینبار هم چن

م در ب دفتـر ششـتـامـا کا. کـرده اسـت ۀ          اسـتفادهها از نشـان    صراعر مطم مسظیتن یختننر
نشانه بـوده  یناز استفاده از ا یازن    یداشته و ب یسینو    به فشرده یشکلمات و سطرها گرا یدنب    یبترک

کلمات تفنن به خرج داده اسـت،  یدفتر چهارم اهل ذوق بوده و گاه در نوشتن بعض باست. کات
 یدگیکش یزمصراع را ن یانیپا ۀاز کلم یند جا حرفاو چ.                                                           ثلاً م

 بـا یبـه کلـ یـزدو نسـخه ن یها    آورده است. خط سرسخن یرونطر کتاب بسم ۀداده و از محدود
 بیست و بیست و یک). ،همان(» تفاوت دارد یکدیگر

اقعیت با توجه به این دو دیدگاه، اکنون باید دید نظر کدام یک از این دو گروه صحیح است و با و
 مطابقت دارد.

 
ین تناسب نسخ چندجلدی  ٣  مواز

ایـن بـوده کـه      شـده    هایی که در چندین مجلّد کتابت مـی    های کتابتی در تدوین نسخه    یکی از سنت
کرده است. نمونۀ چنـین رفتـاری را در     کاتب در تزئینات، جلد، قطع و مسطر به یک روش عمل می

نویسـی     دسـت ،برای مثال ؛توان مشاهده کرد    های مختلف می    یی در سرزمینآرا    قرون متمادی کتاب
 )ق ۶۳۰-۵۹۴(ابوالفرج اصفهانی در اوایل قرن هفتم وجود دارد که بـرای بدرالـدین لؤلـؤ  الاغانیاز 

که از نوع کاغذ و خط و نگارگری آن مشخص     و چنان ١ده استشمجلّد کتابت  ۲۰حاکم موصل در 
ی اثر یک کارگاه و یـک کاتـب بـوده اسـت. همچنـین یکـی از عـادات کاتبـان در استنسـاخ است، همگ

                                                                            
 وبگـاه در موصـل مکتـب »الأغـانی« عنوان با نگارنده یادداشت و اللّه   فیض مجموعۀ ۱۵۶۶ و ۱۵۶۵ شمارۀ های    نسخه به شود مراجعه. ١

 .http://www.manuscripts.ir بساتین
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انـد و ایـن     پرداختـه    مجلّدی این است کـه بـر اسـاس یـک مسـطر بـه کتابـت مـیندهای چ    نویس    دست
ت از مسـطر کـرده اسـت. نمونـۀ تبعیـ    ترین رفتار کاتب در هنگام استنساخ بوده و از آن تجاوز نمی    ابتدایی

 ۱۶۵۳ ۀنـویس شـمار    توان دید، ازجملـه در دسـت    فراوان می مثنویهای چندمجلّدی     یکسان را در نسخه
همگـی بـه اسـت،  مثنـویکتابخانۀ وحید پاشا در کوتاهیۀ ترکیه که مجلّدات اول، سـوم، پـنجم و ششـم 

توان قائـل بـه     ن قاعده نمیکتابت شده است. براساس ای ق ۸۱۲سطری و با یک خط به تاریخ  ۲۱صورت 
 باشـد نویسـی    دسـتمجلد چهارم از ی ندارد ادامۀ رقمسطری دفتر چهارم که  ۱۷نویس     این شد که دست

 ولد است. سطری کتابخانۀ حضرت خالد دفتر ششم آن و به خط سلطان ۲۱که نسخۀ 
دیگر تا پایان قرن هشتم شده به دست درویشان مولویه به یک    شباهت بسیار زیاد دفترهای کتابت

این دفاتر را ادامۀ یکدیگر تصوّر کنند و این ناشی از دو عامـل  باعث شده است که برخی از محققانْ 
هایی مشخص از تـاریخ کتابـت در یـک سـرزمین خـاص     است: نخست اینکه ابزار کتابتی در دوره

نـویس در     رای تهیۀ یک دستب پوست)(ب و جلد شبیه هم است و اختلاف چندانی میان کاغذ و مرکّ 
های سلطنتی که آنها نیز از موادی مشخص و مشابه     چنین شرایطی وجود ندارد، مگر در مورد نسخه

هـا و     هـا و روش    انـد؛ عامـل دوم اینکـه، سـنّت  کـرده    پـردازی پیـروی مـی    هم در یک کارگاه نسـخه
شـده نیـز در یـک دورۀ معـیّن     ز طریق آنها تهیه مـیهایی که یک نسخۀ خطی مطابق آنها و ا    تکنیک

سـبک «آورنـدۀ دیداند و این همه در کنـار یکـدیگر پ    تاریخی، در سرزمینی مشخص مانند هم بوده
 پردازی در یک سرزمین است.    ای از ادوار کتاب«    دوره

ساب کتابت دفتـر چهـارم دچـار بینیم پژوهشگران امروز ما دربارۀ انت    در نتیجۀ این عوامل است که می
شناسـانه در کنـار یکـدیگر     را با نگاهی نسـخه مثنویهای خطی     اند؛ اما اگر هریک از نسخه    اختلاف شده

 یهـا    ویژگـیشود. ازجملـه     که مشابه دفتر چهارم است یافت می مثنویقرار دهیم، باز هم دفاتر دیگری از 
ر  ۱ بـرگای اسـت کـه در     چینـی    سایر نسخ خطی این دوره وجـود گـره از مثنوینویس دفتر چهارم     دست

چینـی را     تـوان ایـن گـره    شماری از نسخ خطی قـرن هفـتم در آسـیای صـغیر مـی    آمده و در تعداد انگشت
مشاهده کرد. همچنین تعداد سطرهای این نسخه کمترین تعداد در میان مسـطرهایی را دارد کـه حـدود و 

سـطر دارد و عمـوم  ۱۷دفتـر چهـارم  مثنـوی. ١اسـت در یک صـفحه را مشـخص کـرده مثنوی ثغور متن
                                                                            

مجموعۀ نافـذ پاشـا بـه تـاریخ  ۶۶۲اند، مانند نسخۀ شمارۀ     بینیم که متعلق به قرن هشتما هم در آناطولی میسطری ر ۱۵. البته دفترهای ١
) در همـان مجموعـه. ایـن ۸احتمالاً قرن (فاقد تاریخ  ۶۶۱سطری به شمارۀ  ۱۳نویسی     همین مجموعه و نیز دست ۶۷۱ق و شمارۀ ۷۳۴
 ۲۰۳۶ای به شمارۀ     ایی که نگارنده بررسی کرده ــ در قرن هفتم و هشتم دیگر تکرار نشده، گرچه نسخهها از نظر تعداد سطر ــ تا ج نسخه

سطر است و بـه نظـر نویسـندۀ ایـن  ۱۳که  )V. 2, s 8 :1974 ,(شود     در مجموعۀ سلیمانیه از کتابخانۀ سلیمانیه نگهداری می
 سطور نرسیده است.



 1/  22نامة فرهنگستان 
 مقاله                                                                    ۹۶

 مثنوي والد نهَ به خط ولدَ

سـطر اسـت. بـر اسـاس همـین مشخصـات  ۲۵تـا  ۱۷بـین  مثنویهای دراویش مولویه از     نویس    دست
ی هـا    نـویس    وضع کرد که مـا را بـه دسـت ییمعیارهاهایی را محدود و     توان دامنۀ چنین نسخه    ظاهری می

 رساند.    نزدیک به تاریخ وفات مولانا می
 
 ها    خانه    در مولوی مثنوی  4

ــت  ــز کتاب ــی از مراک ــوییک ــتن  مثن ــن م ــات ای ــف حی ــوی«در ادوار مختل ــه    مول ــت. از «    خان هاس
و حتی شام و  آناتولیهای مختلف سراسر     خانه    های متعددی آگاهی داریم که در مولوی    نویس    دست
 یـیندر تع یرگـذارثأبا توجه به دو عامـل ت. ١از آخر قرن هفتم تا قرن سیزدهم کتابت شده است مصر

شـده در ایـن     هـای پرداختـه    تـوان گفـت نسـخه    ، مـیشـد یـاد یـناز ا یشکـه پـ یسبک نسخ خطـ
شـود     نهـا را مـیانـد کـه آ    هایی    ها، با توجه به تاریخ کتابت و محل کتابت دارای مشابهت    خانه    مولوی

 دانست.» سبک    هم«خانواده و     هم
بر اساس خصوصیاتی که بیان شد، به جستجوی مجلّدات دیگری پرداختیم که ارتباطی با یکـی از دو 

هـای متعـددی از     نویس دفتر چهارم موزۀ قونیه یا دفتر ششـم کتابخانـۀ خالـد داشـته باشـد. نمونـه    دست
تهیه شده است کـه  آناتولیدر سدۀ هفتم و هشتم در  ا)یک یا دو دفتر در دفّتینی مجـزّ (زدوج های منفرد یا م    دفتر
تواند با یکی از دو نسخۀ مذکور مرتبط باشد، از جملۀ این مجلّدات دفتر چهـارم و ششـمی اسـت کـه     می

ایـن دو دفتـر  هرکـدام از ،طبعالشـود و بـ    نگهـداری مـی ٢٩٣درنـه بـه شـمارۀ ادر کتابخانۀ سلیمیۀ شهر 
خالد باشد. امـا دفتـر ششـمی کـه توانسته است دفتر دیگری از نسخۀ قونیه یا نسخۀ مجموعۀ حضرت     می
 ٦٨٠کتابت شده و دفتر چهارم کتابخانۀ سلیمیه بـه سـال  ق٧٠٩الدفّتین این نسخه آمده است به سال     بین
در میـان دو لَـتِ  مثنـویرارگیـری دو دفتـر از شود که حتی در صورت ق    تحریر یافته؛ بنابراین آشکار می ق

ویـژه     توان انتظار داشت که هردو دفتر در یک زمان و به دست یک کاتب کتابت شده باشـد، بـه    جلد، نمی
 ۱۷دفتـر چهـارم (انـد         که دفترهای چهارم و ششم کتابخانۀ سلیمیه از نظر تعداد سـطور نیـز از هـم متفـاوت

به سبب تفاوت مسطر این دو دفتر با هریک از دفترهای نسـخۀ  ،. بنابراینسطری است) ۲۵سطری و دفتر ششم 
 توان ادامۀ یکدیگر دانست.    ها را نمی    نویس    خالد یا نسخۀ قونیه، این دست

                                                                            
ق بـه زاویـۀ اخـی  ۸۳۹مجموعۀ نافذپاشا در کتابخانۀ سلیمانیۀ استانبول یاد کرد کـه در  ۶۴۸نویس شمارۀ     ن از دستتوا    . برای نمونه می١

ق که در زاویۀ مولویه در مصر کتابت یافته و اکنون در مجموعۀ فـاتح بـا ۱۰۲۷بهادر چلبی در مصر کتابت شده یا نسخۀ دیگری به تاریخ 
 شود.نگهداری می ۲۸۱۶شمارۀ 
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استانبول وجود دارد که آن  ۀدر مجموعۀ نافذ پاشا از کتابخانۀ سلیمانی ۶۵۹دفتر چهارم دیگری به شمارۀ 
به سبب اختلاف سطرهای این دفتر بـا  ،طبعال. باست کتابت شده ق ۶۸۰طری است و به تاریخ س۱۷نیز 

توان این دفتر را نیز کتابت کاتب دفتر ششم دانست، به ویژه     نمی، نسخۀ دفتر ششم مجموعۀ حضرت خالد
در مجموعۀ  ۶۷۰رۀ آمده است. اما نسخۀ دیگری به شما رقم به عنوان جمال المولوی الانقروی)(که نام کاتب 

با توجه بـه اشـتراک  ،سطری است؛ بنابراین ۱۷و مسطر آن      مثنویشود که دفتر اول     نافذ پاشا نگهداری می
 توان گفت که این دفتر، نخستین معیار اشتراک را دارد.    می ،نویس موزۀ قونیه    مسطر آن با دست

نـویس     ه میان این نسخه و حدس زمان کتابت دسـتای ک    علاوه بر اشتراک در مسطر و قرابت تاریخی
ای کـه ایشـان در تمـایز میـان     های کتـابتی    وفایی و فیروزبخش وجود دارد، سایر ویژگی    قونیه توسط افشین

مجموعـۀ نافـذ پاشـا دیـده  ق ۶۸۰انـد در نسـخۀ مـورخ     خط نسخۀ دفتر چهارم و ششم به آن اشاره کرده
نویس نافذ پاشا کاتب برای پر کردن فضای خالی انتهـای مسـطر و دقّـت در قرارگیـری     شود. در دست    می

ر؛  ۴۸پ؛  ۴۵ر؛  ۴۱ بـرگدر ( نویس موزۀ قونیـه یعنـی    هریک از سطرها زیر یکدیگر از همان علامت دست
کنـار یکـدیگر در » ، دا،  یْــ«هـای     بهره برده است. علاوه بر این، شیوۀ کتابـت نویسـه ر) ۵۲ر،  ۵۱پ،  ۵۰

. ر) ۵۲ بـرگ(متصـل کـرده اسـت » د«است که به سبب کتابت الف از پایین به بالا، سـر آن را بـه ابتـدای 
 ۵۱ بـرگ( مانند کاتب نسخۀ قونیه رفتار کرده است» ک«نویس نافذ پاشا نیز در کتابت سرکش     کاتب دست

شـده از مختصّـات کتـابتی نسـخۀ نافـذ  که در فضـای داخلـی آن دو نقطـه قـرار داده» ی«ای از     . گونهر)
 همچنـین از» ی«. ایـن نـوع از کتابـت کـردمشـاهده      تـوان    مـیدر دفتر چهـارم را  ویژگیپاشاست و این 

 ۀمجموعـ .ر) ۵۰ بـرگ(نویس قونیه و نسخۀ دفتر ششم مجموعۀ حضرت خالد است     ممیّزات کتابت دست
 .آمده است) ۱( ۀشمار یردر تصو مثنویول و چهارم دفتر ا یشده برا    برشمرده یمختصّات کتابت

اســت کــه در آن مســتطیلی      هــای دو نســخۀ نافــذ پاشــا و قونیــه صــفحۀ ظهــری    از دیگــر شــباهت
چینی مشابه یکدیگر است، ضـمن اینکـه     . شیوۀ اجرای هردو گرهشود    دیده میسرخ رنگ شده به     چینی    گره

مولـوی در قـرن هفـتم و هشـتم مشـاهده  مثنـوینگارنده از  ۀشد    خ بررسیچنین رسمی در میان سایر نس
فـراهم  ١»رسـم مطالعـه«چینی که در زمان تهیۀ نسخه ساخته شده به منظـور درج     نشده است. این رسم گره

                                                                            
توان مشاهده کرد و پـس از ایـن بـه    های آن را در آناطولی اواخر قرن هفت میاست که ظاهراً نخستین نمونه     اصطلاحی »رسم مطالعه«. ١

یس نـو    شود و پس از آن نگارنـده در دسـت    مجموعۀ فاتح دیده می ۲۸۴۱ق، به شمارۀ  ۷۵۰مورخ  مرصاد العبادیابد و در     مرور افزایش می
بعدها در دورۀ عثمانی و به صـورت خـاص در زمـان  »رسم مطالعه«ق در موزۀ مولانا دیده است. عبارت  ۷۶۸دیوان کبیر مولانا به تاریخ 

 شود.    حکومت سلطان محمد فاتح فراوان دیده می
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برَسم مُطالعۀ خداونـدگار أعظـم (در دفتر اول است که محتوای رسم مطالعه ثبت شده است  آمده، گرچه صرفاً 

لک الامرا و الاکابر نظام الملک قوام الممالک صلاحُ العالم عون الضعفاء ولی اللّه فی الارض ناصر الحق و الدّین ادام اللّه مَ 

شـده خـالی مانـده و در     چینـی    ) درون فضـای گـرهنسخۀ قونیه(و در دفتر چهارم ر)  ۱ برگ( عدوّه) ١عُلُوّه و کبت
 .کتابت یافته است مثنویون آن ابیاتی از صد و پنجاه سال بعد در تاحدود صد 

شناسـی بـا یکـدیگر     کـه از نظـر قـرائن کتـابتی و نسـخه ،مثنـویاز  چهارمو اما کاتب دو دفتر اول و 
است. او این نسـخه  »٢اسماعیل بن سلیمان بن محمد الحافظ القیصری«، هستندد و دنبالۀ یکدیگر نمطابقت دار

تـوان انتظـار داشـت دو دفتـر دوم و سـوم و     ر وجود دفاتر اول و چهارم میکتابت کرده و بنا ب ق ۶۸۰را در 
اما متأسفانه با وجود جسـتجوی فـراوان  ــ حتی به احتمال زیاد دفاتر پنجم و ششم را نیز کتابت کرده باشد

 اطلاعی از سایر دفاتر حاصل نشد.
 

 مشخصّات دو دفتر اول و چهارم  5
شـده بـر ظهـر دو دفتـر     چینی ترسـیم    ۀ شیوۀ کتابت اسماعیل بن سلیمان و گرهعلاوه بر موارد یادشده دربار

سازی آن آشـنا     شده در بالا، اشتراکات دیگری میان این دو دفتر وجود دارد که ما را هم با نحوۀ آماده    معرفی
گـذارد.     دو شکی باقی نمـیشود که در یکسانی کاتب و پردازندۀ آن     کند و هم به اشتراکاتی رهنمون می    می

ثبت کرده  متر    میلی ۱۹۰×  ۱۲۰  ها را    است و گولپینارلی اندازۀ نوشته متر    میلی ۲۴۵×  ۱۶۳ ابعاد دفتر چهارم
 متر    میلی ۲۲۰×  ۱۴۵. ابعاد دفتر اول نیز مطابق مشخصاتی که اوندر ثبت کرده )II/ 104 :( است

 ۲۵. این دو دفتر در ابعاد خارجی نسـخه )V. 2, P 3 :(است  متر    میلی ۱۶۵×  ۱۱۳ ها    و اندازۀ نوشته
اما این تفاوت ممکن است ناشی از مرمّت دفتر متر در عرض اختلاف دارند؛     میلی ۱۸متر در طول و     میلی

صـورتی کـه ــ البتـه در  اول بوده باشـد، چراکـه محتمـل اسـت طـی مرمّـت اوراق را بـرش داده باشـند
کنـد، چـرا کـه  تغییرهای درست را درج کرده باشند. اما ممکن نیست عرض مسطر     نویسان اندازه    فهرست

                                                                            
ن هفتم و هشتم کتابت شـده در آنـاطولی های قر    نویس . این رسم مطالعه به رنگ سرخ نوشته شده است و بعدها مانند بسیاری از دست١

های این منطقه فـراوان     نویس    رنگ شدن حروف در دستاین عمل را به جهت کم(اند   دوباره روی صورت کتابتی آن را با سیاه پررنگ کرده
سازی ادوار بعدی     ر) در نتیجۀ این پررنگ ۷ پ و ۷برگ  ←نویس دفتر چهارم هم قابل مشاهده است؛     اند، کما اینکه در دست    انجام داده

 اند.    مبدّل کرده »کتبه«را به  »کبت«
 . با وجود جستجوی فراوان در مراکز اطلاعاتی نسخ خطی و فهارس متعدد، نامی از وی به عنوان کاتب در جای دیگری یافت نشد.٢
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 ۷/۰(بینیم که این دو نسخه کمترین تفاوت را در عرض سطرها دارند     مرمّت در این بخش تأثیری ندارد و می

یا مربوط به سـطری از نسـخه دانسـت کـه انـدکی گیری     توان به حساب خطای اندازه    که آن را می متـر)    میلی
 .تر بوده است   تر و یا کوتاه   کشیده

کشی آنهاست که در تمام اوراق دفتر نخست پیش     از دیگر اشتراکات دفترهای اول و چهارم شیوۀ جدول
ها حـروف را بـه     جدول ها در    از کتابت ترسیم شده و همین امر کاتب را ناچار کرده تا برای گنجاندن نویسه

 کـه هو لازم بود هتری بنگارد و یا اگر این تمهید نیز پاسخگوی طول عبارت مورد نظر او نبود    صورت فشرده
ها را به سمت بالا و در طول     مانند مصرع دوم ابیات) نویسه(در همان سطر کتابت را به پایان برساند حتماً 

 .)پ ۱۲۸پ؛ دفتر چهارم، برگ  ۳۷پ و  ۱۹های     دفتر اول، برگ(صفحه ادامه بدهد 
سنجیده شده است  رسم جداول در تمامی اوراق دفتر نخست انجام پذیرفته و حتی محل عناوین کاملاً 

 »به سبب مشخص نبودن جایگاه بسیاری از عناوین«و کاتب در عناوین بازبینی نکرده، اما در دفتر چهارم 
پ،  ۴۳ر،  ۳۷ر،  ۱۰ر،  ۷ر،  ۶ –پ  ۳ های    برگ(کشی شده است:     ی از اوراق جدولکه تعداد اندک کنیم    مشاهده می

ای که     با در اختیار داشتن نسخه ،؛ به همین سبب است که کاتب پس از کتابتپ) ۸۹ –پ  ۸۸پ،  ۸۷ر،  ۴۴
خلاف ــ هارم را صورت معتبر دفتر چ ،بسیاری از عناوین را تکمیل کرده و در نتیجه ،حاوی دفتر چهارم بوده

به  مثنویتا پس از کتابت ابتدایی در اختیار نداشته است و این مهم بیانگر آن است که دفاتر  ــ دفتر نخست
شده و اسماعیل     به مُستَنسِخان سپرده می ،ترتیب سرایش به مرور مورد بازبینی قرار گرفته و پس از نهایی شدن

سبب است  هارم دفتر مورد تأیید نهایی به دستش رسیده و به همیناز کتابت ابتدایی دفتر چ پس ،بن سلیمان
اشاره نمـوده کـه ایـن  ر) ۲ برگ(در دفتر چهارم قونیه به دو صورت است و کاتب در  ،دفتر چهارم هکه دیباچ

فته این ؟ به خط مبارک چلبی حسام الحق و الدین یا«الدین چلبی استنساخ کرده است:     دیباچه را از روی خط حسام
 .»١آمد و جهت تبرکّ ثبت افتاد

 

                                                                            
این قسمت را با همین نوشته به خطّ مبارک چلبـی حسـام الحـقّ و «. گولپینارلی در فهرست نسخ خطی موزۀ مولانا چنین خوانده است: ١

) اما نگارنده در متن از روی تصویری کـه در اختیـار دارد V. 2 P.105 :1971 (» جهت تبرک ثبت افتاده اند به    الدّین یافته
 بـالا مـتن در شـدهثبـت قرائـت بوده، الدینحسام خط به که ای    نسخه وجود زمان به کاتب نزدیکی به توجه با برد    می گمان خوانده است و

 این متضمن گولپینارلی قرائت و بوده الدینحسام چلبی خط به که دیده رادیباچهدیگر صورت کند    می ادعا آن کاتب چراکه است، تر    موجه
 لازم روی هـر بـه اسـت، کـرده نقـل ایشان از او و اند    یافته الدینحسام خط به را دیباچه این چهارم دفتر کاتب جز دیگرانی که است معنی
ح قرائت تا شود مشاهده نزدیک از نسخه است  .شود مشخص یقین به مُرجَّ
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 نتیجه  ۶
ولد با دفتر چهـارم مـوزۀ قونیـه و نیـز تفـاوت در  به خط سلطان مثنویبا توجه به تفاوت مسطر دفتر ششم 

کتابت یک کاتـب نیسـت و بـا توجـه بـه مطابقـت حاصل نویس     که این دو دست شدمعلوم  ،اجرای خط
هـای     به نخستین پایـه از اصـول شـباهت ،دفتر اول مجموعۀ نافذ پاشامیان مسطر دفتر چهارم موزۀ قونیه و 

این دو دفتر اشاره شد. سپس با بررسـی شـیوۀ تـزئین ظهـر ورق نخسـت ایـن دو نسـخه و  ۀشناسان    نسخه
یـک  ظـاهراً  نویس نیـز    که آرایشگر این دو دست شدمعلوم  ،نویس    چینی مشابه در این دو دست    اجرای گره

نـویس دفتـر چهـارم مـوزۀ قونیـه و دفتـر اول     شیوۀ کتابت کاتـب در دسـت     وده است. پس از بررسیتن ب
صحت مطابقت کتابت این دو دفتر به دست سلیمان بن اسماعیل بن محمـد الحـافظ  ،مجموعۀ نافذ پاشا

 »و چهـارمعـرض مسـطر دو دفتـر اول  یکسـانیبا توجـه بـه « ینهمچنکاتب دفتر اول) مشخص شد. (القیصری 
 مثنـوینویس دفتـر چهـارم     یکدیگرند. بنا بر این قرائن و ادلّه، کاتب دست یدو تال ینکه ا یدمشخص گرد

کتابخانۀ قونیه کسی جز کاتب دفتر اول کتابخانۀ نافذ پاشا نیست و انتساب کتابت دفتر چهـارم بـه کاتـب 
و توفیق سبحانی صـورت پذیرفتـه اسـت که از سوی گولپینارلی، محمدعلی موحّد  ولد) سلطان(دفتر ششم 

 صحیح نیست.
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